
Meet your new...



Overview
Aperçu/Überblick/Visión general/Panoramica

Neck Adjuster

Votre modèle peut être différent de celui présenté ici / Ihr Modell kann von dem hier 
gezeigten Modell abweichen / Su modelo puede variar de lo que se muestra aquí / Il tuo 
modello potrebbe variare dal modello mostrato qui

Pin Cushion

Adjusters

Inner Pole

Hem Marker

FootBase

Clamp

Locking Collar

Your model may 
vary from the 
model shown 

here

Finial

Bottom Pole



Congratulations on your 
new dress form!

Félicitations pour votre nouveau mannequin à robes!

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer neuen Schneiderpuppe!

¡Felicidades por la nueva forma de vestido!

Congratulazioni per il tuo nuovo manichino!



Tripod Slide the feet into the base, swing 
upwards and place caps on the ends

Assembly (Stand)
Assemblage du Pied/Zusammenbau des Ständers/Soporte de 
montaje/Assemblaggio (Sostegno)

Faites glisser les pieds dans la base, 
faites-les pivoter vers le haut et placez les 
capuchons aux extrémités
Schieben Sie die Füße in den Sockel, 
schwenken Sie diese nach oben und 
stecken Sie die Kappen auf die Enden
Deslice los pies en la base, gire hacia arriba 
y coloque las tapas en los extremos
Fai scorrere i piedini nella base, girali verso 
l’alto e posiziona i tappi sulle parti finali

Four Foot Turn upside down and slide the feet 
into the base

Five Star Push the wheels into the base and 
then insert the pole

Wooden Turn upside down, slide the feet into 
the base and then secure with the clip

Enclenchez les roues dans la base, puis 
insérez la perche
Stecken Sie die Räder in den Sockel und 
setzen Sie dann die Stange ein
Empuje las ruedas en la base y luego 
inserte el poste
Spingi le ruote nella base e poi inserisci 
l’asta

Retournez une dernière fois la base, faites-y 
glisser les pieds et fixez-les avec le clip
Auf den Kopf stellen, die Füße in den 
Sockel schieben und mit dem Clip sichern
Coloque boca abajo, deslice los pies en la 
base y luego asegurarlo con el clip
Capovolgi, fai scorrere i piedini nella base e 
poi fissa con la chiusura

Retourner la base en bas et glissez-y les 
pieds
Stellen Sie den Ständer auf den Kopf und 
schieben Sie die Füße in den Sockel
Coloque boca abajo y deslice los pies en 
la base
Capovolgi e fai scorrere i piedini nella base



Assembly (Body)
Assemblage de l’armature/Zusammenbau der Figur/Montaje del 
cuerpo/ Assemblaggio (Busto) 

Pole Using the twist lock, extend the inner 
pole and tighten in place. Use the locking 
collar to change the height of the body

À l’aide du serror, déployez la perche 
intérieure et serrez-la fermement. Utilisez le 
collier de verrouillage pour modifier la hauteur 
de l’armature
Ziehen Sie die klemme und fixieren Sie 
diese mit dem Drehverschluss. Mit Hilfe des 
Feststellrings können Sie die Höhe verstellen
Utilizando el abrazadera, extienda el poste 
interior y apriételo. Utilice el collarín de 
bloqueo para modificar la altura del cuerpo 
Usando il morsetto, allunga l’asta interna e 
fissa in posizione. Usa il colletto di fissaggio 
per cambiare l’altezza del busto

If a finial is 
included, align 

with hole in neck 
and tighten with a 

screwdriver 

Body Place the body on the stand, lock in 
place using the locking collar. If model is a leg 
form, extend off-set pole for making trousers

Placez le corps sur le support, verrouillez-le 
en place à l’aide du collier. Si le mannequin 
possède des jambes, étendre la perche pour 
faire un pantalon
Figur auf den Ständer setzen und mit dem 
Feststellring fixieren. Bei einem Modell mit 
Beinform können Sie die seitliche Stange 
herausziehen, um die Figur zur Herstellung/
Anpassung einer Hose einseitig auf den Stand 
aufzusetzen
Coloque el cuerpo en el soporte y fíjelo con 
el collarín de bloqueo. Si el modelo tiene una 
forma de pierna, extienda el poste fuera de 
juego para hacer los pantalones
Posiziona il busto sul sostegno, fissa in 
posizione usando il colletto di fissaggio. 
Se il manichino è di una gamba,allunga le aste 
scostate per confezionare i pantaloni



Adjustment (Length)
Ajustement de la longueur/Anpassung der Rückenlänge/Ajuste de 
largo/Regolazione (Lunghezza) 

Back Length Remove body from the stand, 
loosen the internal screw and pull down lower 
body to adjust. Tighten once done

Hem Marker Use the lever to set desired hem 
height and insert pin through the slots when 
closed to mark hem

Retirez le corps du support, desserrez la vis 
interne et tirez le corps inférieur vers le bas 
pour l’ajuster. Resserrez une fois le réglage 
effectué
Die Figur vom Ständer abnehmen, die innere 
Schraube lösen und den unteren Teil der 
Figur zum Einstellen nach unten ziehen Danch 
wieder festziehen 
Retire el cuerpo del soporte, afloje el tornillo 
interno y jale hacia abajo del cuerpo inferior 
para ajustarlo. Apriete una vez hecho
Rimuovi il corpo dal sostegno, allenta la vita 
interna e abbassa la parte inferiore del corpo 
per regolarlo. Poi stringi nuovamente

Utilisez le levier pour régler la hauteur d’ourlet 
souhaitée et insérez la tige dans les fentes une 
fois refermé pour marquer l’ourlet
Mit dem Hebel die gewünschte Saumhöhe 
einstellen. Mit der Klammer den Stoff 
festklemmen und Nadeln durch die Schlitze 
stecken, um den Saum zu markieren 
Utilice la palanca para ajustar la altura deseada 
del dobladillo e inserte el pasador a través de 
las ranuras cuando esté cerrado para marcar el 
dobladillo
Usa la leva per impostare l’altezza dell’orlo 
desiderata e inserisci il perno attraverso le 
fessure una volta chiuso per contrassegnare

If model features 
a hand adjuster, 

turn this to change 
the back length 

instead



Adjustment (Body Size)
Ajustement de la taille du corps/Einstellen der Körpergröße/Ajuste 
del tamaño del cuerpo/Regolazione (Dimensione Corpo) 

Neck (Flat) While pressing down, turn the 
handle in the neck to adjust 

Tout en appuyant, tournez la poignée du 
coup pour ajuster
Den Drehknopf im Nacken nach unten 
drücken und zum Einstellen drehen
Al presionar, gire la manija en el cuello para 
ajustar
Spingendo verso il basso, gira il manico sul 
collo per regolare

Neck (Round) Turn the top knob slightly to 
loosen, then turn the base to adjust

Adjuster (Thumb Wheel) Rotate the thumb 
wheel to adjust

Adjuster (Dial) While pinching the clip, rotate 
the dial to adjust

Tournez légèrement le bouton supérieur 
pour le desserrer, puis tournez la base pour 
l’ajuster
Den oberen Knopf leicht drehen, um diesen 
zu lockern. Drehen Sie dann die Basis zum 
Einstellen und schrauben den Knopf wieder 
fest
Gire el pomo superior ligeramente para 
aflojar, después gire la base para ajustar 
Ruota leggermente il pomello superiore per 
allentare, poi ruota la base per regolare

Tournez la molette pour ajuster
Drehen Sie das Daumenrad zum Einstellen
Gire la rueda selectora para ajustar
Gira la rotella per regolare

Tout en pinçant le clip, tournez la molette 
pour ajuster
Während Sie den Clip zusammendrücken, 
drehen Sie das Rad zum Einstellen
Al apretar el clip, gire el dial para ajustar
Mentre stringi la chiusura, ruota la 
manopola per regolare



Welcome to the family

LE0100B

Now you are set up, head over to YouTube for 
handy video guides and tips on how to use your 

new dress form

www.youtube.com/c/AdjustoformProducts


